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Mi, kik a nagy világ eseményeinek hul- 

lámgyürüzetében a szélső vonalokat alkotjuk, 
bár halkabb mozdulatokban adjuk vissza a 

középpontból indult hatást, azért nemkevés- 
bé érezzük összefüggésünket a nagy egész- 
szel s egyetlen alkotó cseppünk sem marad- 
hat érintetlenül a megrázkodtató hirre, mely 

a politika tiszta nyári egéről villám-csapás- 
ként sujtott e napokban Magyarország szive 

közepébe. 

Alig nehány nappal azután, hogy a hir- 

verő az utolsó muszka zsoldosnak Bulgáriá- 

ból való kitakarodását jelenté, ébredtünk a 
megdöbbentő jelentésre, hogy gr. Andrássy 

Gyula nem pihenőre, hanem nyugalomra köl- 
tözött családi jószágába s alig jöttünk első 
meglepetésünkből valamennyire magunkhoz, már 

hallhatók a prédára éhes varjuk károgását, a 
mint undok hangzavrral kisérik, nagy pival- 
kodva, a távozót utján. 

Szemünk gyöngébb annál, hogysem innen 
a távolból, helyes itéletet alkothatnánk ma- 
gunknak a ma még előttünk megoldatlan kér- 
désről, ha csakugyan végleges-e a külügyér 
visszavonulása, ha önkéntes-e, vagy sem s 
ha csakugyan azokkal az okokkal áll-e távo- 
zása összeköttetésben, a melyekkel. a jól 
értesültség szinében tetszelgők kapcsolatba 
hozzák? De szivünk épebb és igazabb, hogy- 
sem néma hallgatással szemlélhetnők azt a 
sárral dobálást, a melylyel a hitványok a 
távozót kisérik s jellemünk tisztább és ma- 
gasabb, hogysem undorral és fölháborodással 
ne keljen tiltakoznunk a hang ellen, a melyet 
némelyek a közvélemény szavaként akarnak 
bemutatai s melyet épen a volt Deák-párt 
nevében emelnek föl. 

A volt Deák-párt, bár nevét s egykori 
vezérét elveszitette : Ima is érintetlen fönnáll az 
uralkodó közjogi rend hiveiben, a parlamenta- 
ris kormányzat által érvényesülő dualismus 
vallóiban, az osztrák-magyar monarchia szen- 
tesitett alkotmányának védőiben. E párt ma 
is hirdeti a pragramatica! sanctio mindkét 
félre köteles voltát, a közösen érdeklő ügyek 
paritás szerinti intézését s a monarchia két 
felének alkotmánya sérthetetlenségét, mely a 
törvényhozó testületek és közös ügyek inté- 
zésére hivatott országos bizottságok szabad 
és független működésében nyer kifejezést. 
.....................................) 
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Első rész. 

(Folytatás.) 

Három hét telt el ide jövetelem óta s most 
magambhoz térve meglepetésem s elragadtatásomból, 
most végre aprolókoson elbeszélhetem ezen sze- 
gény Mniamodra nézve annyira uj életmódot. E 
sajátszerű visszatérés enyéim közé, ez előttem is- 
meretlen hazi kör, hova mint idegen léptem bé, 
hasztalan keresve legtávolabbi emlékeim közt is, 
egy összekötő szálat, mely hozzá lánczolna, még 

most is néha kétkedő bámulatba ejt s e nagy- 
szerű palota folai közt, e változatlan kékségü ég 
alatt, a virággal telt kertben járkálva, még most 

is gyakran azon gondolaton lepem meg magam, 
ha vajjon nemcsak egy különös álom űi velem 
játékát. Egyszerre anynyira hontalannak éreztem 
Mmagam e szokások közt, a hárem élet eme kűü- 
lönőös erkölcseit látva, Ihogy néha csaknem erőt 

kell vennem gondolataimon, hogy beletaláljam 
magam a rabnőitől körnkezett arabs herczegnő 
szerepébe. Amn gyöngéd és édes érzelem, mely 
áthatolta keblemet, azon gondolattól, hogy itt fel 
fogom találni családomat, gondolhatod, hogy na- 
gyon hamar elenyészett, lehangolva e felületes 

Mindazok tehát, kik az alkotmány ez egyedül 

illetékes tényezőin kivül keresnek s találnak 

a fennálló rend megbontására támpontot, 

szemben találják magukat egy élő és hatal- 

mas párttal, a magyar nemzet többségével s 

árulói hazájuknak, alkotmányuknak. 

Andrássy Gyula e haza, ez alkotmány 

sánczain belül áll - azok, a kik akár az 

osztrák belügyi politikai változások, akár az 

u. m. katonai pártjhatását látják e távozásban 
s mégis oromujjongatva üdvözlik, kivül helyez- 

ték magukat e sánczokon. 

Nem az az Andrássy Gyula-e a mai, 

a ki egyik legfőbb tényezője vala a közjogi 

kiegyezésnek, a ki a törvénybe foglalt egyen- 

joguságnak a valóságban is érvényt szerzett 

s a ki a koronát és nemzetet alig sejtett kö- 

zelségbe tudta müködése által hozni? Nem 

szentesitette-e a törvényhozás minden illetékes 

tényezője s maga a történelmi valóság is poli- 

tikáját? Nem helyettesité-e az összes mivelt 

világ szemeiben az egykori Ausztriát a mai 

osztrák-magyar monárchiával ? 

És most, midőn szemmel láthatólag min- 
den illetékes tényező hozzájárulása nélkül 

játjuk e világtörténelmi alakot visszalépni 

kitüntető és kitüntetett állásáról: kell halla- 

nunk a szémélyes gyülölség, az irigység és 

kicsinyesség hangjait, hallanunk a közvéle- 

mény, hallanunk a Deák-párti közvélemény 

nevében, a mint hitvány sárral, undok nyál- 

lal próbálják bemocskolni azt, a kit tehetet- 

lenségükben meg sem birtak a küzdelem ho- 

mokán közeliteni ! " 
Tisztelet á különböző politikai vélemé- 

nyeknek. Tisztelet a pártok között folyó be- 

csületes harcznak s minden tisztelet a kitar- 
tó küzdelem árrán megváltott győzelemnek, 
mely az elvekért elvekkel folytatott harcz 
pálmája. De a galád ármány utján megszer- 
zett préda, vagy az árulás zsoldjául odado- 
bott katona fölött ujjongók jobban tennék, 

ha setét barlangba bujva hallgatnának, hogy- 

sem kifestett rima módjára közhelyeken for- 

golódnának s kinálgatnák áros magukat. 

Ám hbeszéljenek, hát, a conservartivek 
vagy akár feudálisok nevében, a kik készetk 
még arra is, hogy a Lajthán-tuli fordulat 
uszályhordozóivá szegődjenek; ujjongjanak a 
„Vereinigte Opposition" czége alatt, mely a 
maga emberségéből semmire sem tudván men- 
ni, tátja száját, hogy hátha bele talál a sült 
galamb repülni; vagy reménykedjék a rövid- 
játó közjogi ellenzék, hogy a dualismus egyik 

főoszlopának távoztával közeledik a persona- 
lis unio valósulása - de a volt Deák-párt 

köpényével ne takarozzanak, mert akárhogyan 

erőlködnek: a lóláb kilátszik alóla s minde- 

nek fölött ne áltassák magukat aval, hogy a 
politikai Don Guixottekon kivül más sereget 
toborzhassanak maguknak e dicstelen hadjá- 

ratra. ; .1 

Csakugyan igaz a mondás, hogy semmi 

új sincs a nap alatt. Lám a harmaádfélezer 

év előtti meseiró rajza a haldokló oroszlány- 

ról csak ugy talál a mai képre is.. 

- A bolgár fejedelem felavatási fer- 

mauja, melyet aiább szószerint közlünk, Török- 

országra nézve egy nevezetes közjogi okmány, 

mert határozottan kijelenti, hogy Bulgária a tő- 

rök császárságnak egy kiegészitő césze, s kivána- 

tosnak mondja, hogy azon kötelékek, melyek a 

fejedelemséget a török birodalommal egyesitik, 

megerősittessenek s további fejlesztessenek. Az ok- 

mány igy szól : 

„A berlini szerződés 3. czikke értelmében 

a Tirnovában nem rég a fejedelem választására 

egybehivott nemzetgyülés Bulgária fejedelmévé 

- mely Bulgária esászárságom kiegészitő ré- 

szét képezvén, épen most fejedelemséggé alakit- 

tatott - fenségedet választotta meg. Tekintve a 

lehetséget, az értelmet, az államügyek alapos is- 

meretét az államügyek alapos ismeretét és a jel- 

lem őszinteségét, mely tulajdonságokkal fensé- 
ged rendelkezik - (miután a császári engedé- 

lyem alá bocsátott választás megerősittetett - 

Bulgária fejedelemsége ezentul a berlini szerződés 

által számára kijelölt határokkal együtt fenséged 

tehevségére és bölcsességére van bizva s paran- 

csaim értelmében e császári rendeletnek az a főöl- 
adata, hogy nyilvánosságra és köztudomásra hoz- 

za, hogy- e magas állás fenségedre rubáztatott. - 

Reménylem ennélfogva, hogy fenséged kiváló 

bölcsességében s azon kötelességei teljesitésében, 

melyeket állása magával hoz, a fejedelemség fölött 

gyakorlott suzerainitásunk jogait mindenkor tisz- 
teletben fogja tartani, mely fejedelemség, mint 

főnt emlitettűk, birodalmunk kiegészitő alkatré- 

szét képezi. Fenséged szakadatlanul iparkodni 

fog, hogy azon kötelékeket, melyek a fejedelem- 

séget birodalmunkkal egyesitik, megerősitse és t0- 

vábbj fejlessze. Az emlitett szerződés határozatai- 

hoz ragaszkodva, fenséged ép oly mérvben fogja 

figyelmét a fejedelemség jóllétének és békéjének 

fejlesztésére forditani, a mennyire örkődni fog a 

jó közigazgatásra, az összes lakosok vallási, politi- 

nagy elszigeteltségemet. Tudod, hogy nem va- 

gyok gyáva; uj erőt meritettem, s szivem telve 

atyám iránti szeretettel, csak tőle várok, tőle re- 

méllek mindent. i 

Azon kéréseddel, kedves jóm, hogy irjam le 

pontosan napi foglalkozását a te Schéhérázédnak, 

miként engem nevezesz, nagy zavart okoztál. Nem 
mintha azok sorrendje, valami nagyon bonyolult 

és változatos lenne; de e háremi bizarr életmód, 

oly kevéssé hasonlit azon eszményképhez, melyet 

te róla alkotsz, hogy valóban semmi olyanhoz 
nem hasonlithatom, miket néha együtt elképzel- 
tünk, hogy illő szavakkal irhassam le annak va- 
rázsát s egyszersmind ürességét. Annyi eszme 
lánczolat, annyi külső behatás merül itt fel, hogy 

az embernek mind azt át kell éreznie, hogy meg- 
érthesse. 

Életnek mondható-6? . . . vagy ábrándo- 
zásnak? . . Magam sem tudom, mert e boldog- 
ság alapja, e három szóban összefoglalható: in- 
ni, enni, aludni; de mindez keletiesen, azaz, gond- 
talan hanyagsággal s nagy úri modorban. 

Az ember későn kel, azután megfürdik, 

felöltözik, kissé cseveg, ledül a divánra, várja az 
,úr" látogatását. Végy még ehez, egy vizi sétát 
dahabieh-ben a Nil folyón, vagy kocsin a Chon- 

brah árnyai alatt és tiszta fogalmat alkothatsz 
magadnak e mindennapi életről, mely minden 
dúsgazdag keresettsége daczára, bir az ablakon 

alatt, aranyos fővényen lassan tova morajló kék 

vizü folyó egyhanguságával. 
Vannak azonban órák, melyeknek nem tud- 

nám kimagyarázai leirhatatlan varázsát. Estén- 
ként, ha a csillárok fényénél, a ,gavaziek" köny- 

nyü tánczot lejtenek a hangszerek zenéje mellett, 
a fiatal rabnók, rózsavizbe mártott kezeiket rázo- 
gatjak a légben, a sorbettel megrakott tálczák 

körben járnak, a csibukkok s a vargbilék fűstje 

egybeolvad a füstölőkben égő ámbra felszálló 
könnyü felhőjével, a gyertyák fénye végig ragyog 
a drága köveken s gazdag szöveteken, s az idő 

vegyes környezet által, hol csakhamar beláttam telik, foly csendesen, a lét, az anyagiasság s fel- 

s ...............................................1 

magasztasultság, egyetlen érzeményében olvad- 
tafel.. 

Természeti hajlamam a restségre igen jól 

öszhangzik e könnyű életmóddal, hol az ember- 

nek arra is ahg kell fáradtságot vennie, hogy 
óhaja keletkezzék. Azonban könnyen elgondolha- 
tod, hogy párisias izlésem, mégis némi eltérést 
igényel e nagy úrias far niente"-től. Azt már 
tudod, hogy bár mikor elszigetelhetem magamat, 
ama csinos nő seregtől, melynek értelmi tehetsé- 
ge nem igen. terjed tovább, egy szép gyöngy meg- 
bámulása, vagy diszes öltönyök megválasztásánál. 
Otthonomban, a Bell és Nazly társaságában, ked- 
vem és izlésem szérint tölthetem időmet; olvasok, 
levelet irok neked, vagy ábrándózomm. Szóval, 
franczia nő vagyok, miként Saida mondja. 

A csinos „Durrahe, ki barátnémá lett, csak- 
hamar közölt velem minden háremi pletykasá- 

got; most nagyon erősen állok már, a hárem szo- 

kások ismeretében : 
E jó egyetértés Zainab és Saida közt, bár 

mily érthetetlennek s csendzavarónak tetszik is 
előtted, itt a legszokottabb s egyszerübb dolog. 
Az ország törvényei megengedik ugyan, hogy min- 

deniköknek külön háremük legyen; de ők soha 

sem érezték szükségét igénybe venni a törvény 
engedélyét, s nagyon jól viszik a háztartást kö- 

zösön. A ,„fő úrnő", csaknem anyaként bánik a 
„Durrah'-val. ; 

Távol attól, hogy féltékenykednék fiatal szép- 
ségére, szivesen öltözteti s disziti őt fel saját ke- 
zeivel, s pazarul adja neki a műértő tanácsokat, a 
„henne" feltételéhez, melyben, mint mondják, Zei- 

nab művészete utólérhetetlen, Sáida pedig, részé- 

ről egész leányi engedelmességgel s tisztelettel vi- 

seltetik Zeinab iránt, s nem nagyon büszkélke- 

dik kegyencznői béfolyásával, melyet egész szere- 
tetre méltósággal enged át a „a fő úrnőnek". 
Szóval megosztják egymás közt, a hárem feletti 
uralmat. 

zeinab nagy tiszteletben tartja a hagyomá- 

nyos szokásokat, s bámulatosan tud minden eti- 

egyenlőség alapelvének. 
Kelt 1296. Chaban 5. 

Abdul Hamid." 

BELFÖOLD. 
(A székely főváros társadalmi életeből. 

Marosvásárhalytt, 1879. aug. 16. 

A saison morte után, ugyancsak mozgalmas 
napokat élünk ! 

Még haza sem érkeztek mind családaink a 

kőzönség, hol azt a társadalmi élet jól felfogott 
érdeke megkivánja. 

Első sorban a katonai mozgalmakról kell 
megemlékeznem, mint a melyek leginkább hul- 
lámot vetettek egyhangu életünk fölrázott ten- 
gerén. ! 

A honvéd sátortábor a sorezredi vitézeknek 
nyujt vendégszállást, mig a tisztikar nagy része a 
városban kapott elhelyezést. A huszárok Koron- 
kán és Jedden zörgetik sarkantyuikat és fényesi- 
tik kardjukat a küszöbön álló nagy gyakorlatokra, 

melyek augusztus utolsó napjaiban lesznek a m.- 
vásárhely-segesvári útvonalon. 

Albrecht cs. kir. főherczeg Ő Fensége, a 
monárchia sorezredeinek főparancsnoka, aug. 14- 

én éjjel érkezett Brassóból Marosvásárhelyre. Reg- 
gel 6 órakor fogadta a katonaság és városi ható- 

ság tisztelgését az indóháznál, honnan lóra ülve 

egyenesen a harczgyakorlatok megszemlélésére in- 

dult a Vácsmány felé. A gyakorlatokkal annyira 
meg volt elégedve Ő Fensége, hogy igéretet tett, 

miszerint aug. 26-án ujra megtiszteli városunkat 

magas látogatásával. Déli 12 és 1 óra közölt a 

tisztelgéseket fogadta Ő Fensége s aztán igen vi- 
dáman költötte el az ebédet a Transilvánia disz- 

termében, hol 86 teriték mellett nem győzték di- 
csérni a leereszkedő házigazdát a jelen volt hiva- 

talosok. A világi elemből, csak a főispán, polgár- 
mester, királyi táblai elnök-helyettes és a tör- 
vényszéki elnök vehettek részt a pompás ebéden, 

mely Rőmer vendéglős konyhájának is dicséretére 

válhatott. 
Ő Fensége 15-én a rendes vonattal távozott 

el egy udvari coupéban szorosan vett személyze- 

tével. A katonaság részéről minden kiséretet betil- 

tott, miz a hatóság részéről Béldi főispán, Ajtai 

polgármester és Lázár rendőr főkapitány kisérték 

ki a magas vendéget. 
A magyar tőörténelmi társulat 23-ikán tar- 

Bdávkoaó történésze 

fürdőről és falusi jószágokról, mégis jut mindenüvé 

tandó nagy gyülése érdekében ugy a városi ható- 
....................................... 

1 és polgári jogainak fentartására, legyenek azok ság, mint a rendező bizottság mindent elkövet, 
r muzulmánok avagy nem, megfelelőleg a valódi hogy az lehető fényesen sikerüljön. 

Szilágyi Sándor titkár és Szabó Károly ko- 
lozsvári egyetemi tanár tudós történészeink veze- 
tése mellett, az előkészitő munkálatok derekasan 

folynak. Ma gavgényszeelyeés rándultak ki 
ink, hol számukra Gálffy Sán- 

dor jószágigazgató szives kellő útasitásokkal szol- 
gálni 

A művészet is ünnepet tart társadalmi éle- 
tünkben. Szerdahelyinéó - Prielle Kornélia asszony, 

a budapesti nemzeti szinház országosan ismert és 

tisztelt kitüánő művésznője folyó hó 14-én kezdet- 
te meg városunkban vendégjátékait. ,„A holt sziv" 

Matildját az érző szivek nagy lelkesedéssel és vi- 

rágözönnel fogadták. Ma a „47-ik czikke.ben hó- 

ditott a művésznő Cora szerepében. De minek 

részletezzem az előadásokat, mikor azokról ugy 

mára „Argus" barátunk. 
„Erdélyi Figyelő" czimmel vasárnap, aug. 

14-én fog megjelenni dr. Tolnay Lajos szépirodal- 

mi lapjának mutatványszáma. Hisszük, hogy tar- 

talmas és csinos kiállitása lap leend, melynek, 

mint a „Kemény Zsigmond-társaság" közlönyének 
már előre is gratulálunk. 

Társadalmi életüink kiválóbb mozzanatai- 

ról koronként tudósitani fogom a „Kelet" t. ol- 
vasóit. 

Kerekes Sámuel. 

Taaffe programmja. 
A „Kölnische Zeitung*-ban egy kbécsi távi- 

ratot találunk, melynek föladója, ugy látszik, ma- 

gával Taaffével is értekezett, s mely táviratból a 

következőket vesszük át: 
„A német-szabadelvüű táborban a miniszteri 

névsor vagy nagyon ellenségesen vagy legalább 

hidegen fogadtatik, miután nagyon is conservativ 
szinezetű. Azon elterjedt nézet, hogy uj az kabinet 

csak ideiglenes és Taaffe a birodalmi gyülés 

összeülésekor a mostani jminisztereket mások ál- 
tal fogjal helyettesittetni; teljesen tóves. Taaffe 

gróf nekem ma személyesen s egész határozott- 

sággal kijelenté, hogy az ujonnan kinevezett mi- 

niszterek végleges tagjai a kabinetnek, és a bi- 

rodalmi tanács megnyitása után is megmaradnak 

hivatalukban. A be nem töltött tárczák betöltet- 

középpárt képződnék, melyre tekintettel kell len- 

ni. A kereskedelmi miniszterium nemsokára meg 

fog szüntettetni, és forgalmi miniszteriummá vál- 

toztattatik át. Az ez utóbbi miniszteriumhoz nem 
....................l.......l a.. 
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kásait. Saida nem gondol mással, mint ruhák é 

ékszerekkel. Gyermek módra bohóskodik a rab- 
nőkkel, kik közül a legfiatalabbakat gyűüjti maga 
körül, mig a vének, természetesen, a komolyabb 

feleség közé sorakoznak. 

Meglehetős sajátszerű szemlét nyujt látni, 

e két nőt trónolni, a roppant nagy terem kétel- 
lenkező oldalán; egyik komoly méltósággal fe- 
küdve diványján, szájában a narghile szopókájá- 

emelkedve, hogy megszólitsa a chiaiát, vagy va- 
lamelyik háremőrt; a másik mint nap ragyogva, 

nevetgélve, ujabbnál ujabb játékok s mulatságok 
után vágyva, s a tánczolók s éneklőb közé ve- 
gyülve, 

Saida megmutatta nekem a Farideh any- 
ját, egy görög rabnőt, kinek a keleti rangfoko- 
zat szabályai, nem engedik meg, hogy leánya je- 
lenlétében leüljön. A Farideh nevének csak hal- 

lása is azonnal hangos nevetésre ingerli, fiatal 
mostoha anyámat. : 

Ellenben kikerül minden kérdezősködést, 

idősb nővéremet illetőleg; még nevének kiejtése- 

kor is felindulás látható rajta; azt hihetné az 
ember, hogy fél tőle. 

Hornah-t az első nap óta nem láttam tőb- 
bé, mert megérkezésem utáni nap visszatért mon- 

surai birtokára; hanem Feridah itt van ismét 

Chimikában. Ha engedtem volna kedvére tenni, 
felfogatta volna egész csinos kis boudoir-omat el 

akarván árasztani, a marseillei boltokból hozott 

izlsételen csecsebecsékkel. Nagy tüzzel beszélt ne- 

kem párisi ruháiról, s Hosnah iránti gyülöletéről, 

melynek oka im ez. A mint látszik két női párt- 
ra oszlik fal, a „Cairoi előkelőség és épan az én 

„régi Egyptome élén áll, a maradók, az ultramon- 

tánok partján; Farideh a vallás ujitókat vezeti : 

az ellenzéket, a haladást, a jövőt. i 

Most kérdezem, ismered életmódomat . .. 

Látom mint mosolygassz, felelte. De mit tegyek?... 

val, álmos, kimerült tekintettel, néha-néha fel- 

két nővérem, képviselői e pártoknak : Hosnah a 

Ígen, valami hiányzik, az bizonyos, és néha ismét 
erőt vesz rajtam az elszigeteltség amaz érzete, 
mely annyira nyomasztó volt ideérkezésem első 
napjaiban. Atyám nincs mindég körünkben, azon- 

ban az, mit alig mertem reméleni, megvalósult. 
Reggelenként gyakran meglep szobámban, bará- 
tokként csevegünk ilyenkor, majd arabs, majd 

franczia nyelven, szivegen cserélgetve e kettőt. 

Egészen fesztelenül érzi itt magát, bizalom- 
mal beszélt hozzám, s még államtitkokat is kö- 

zöl néha velem: gondolhatod mennyire büszkévé 
tesz ez. Nem képzelheted, a szeretet mily kedves 
gyöngéd köteléke fűzi össze sziveinket, és e kis 
rejtélyes szinezet, melybe kénytelen burkolni láto- 
gatásait, egészen regényes bájt kölcsönöz neki. 

Képzelheted édes, hogy társalgásank közbe, 
előjött már ama foutos tárgy is, mely tulajdon- 
képpeni czélja hivatásomnak, tudniillik a fiatal 
herczegnő férjhez adása. 
De még eddigelő csak fenyegetés szinében 

adatott elő, nincs semmi meghatározott terv még, 
a mi megengedi, hogy nevetve fogadjam még a 
czólzásokat. ; 

Egyik fő örőmöm, s ezt te képes vagy át- 
érteni, az, hogy anyámtól kérdezősködjem Nazly- 
tól. Zeinab, az első nő, s a „fő urnő', egy basa 
leánya volt, anyám csak szegény rab nő, kibe 
atyám nagyon beleszeretett, ő és „Durrahs velt, 
mint Saida: ujabb ok, hogy szeressem ifju mos- 
toha anyámat. 

Mialatt e levelet irom, ütött a Siesta órája. 

Mély csendhomály a palota körül. Nehány rabnő 

lábaimnál ülve merült a lomba. Milyen csinos 

látványt nyujtanak! van egy köztük különösen, 

egy smyrnai leány, alig tizennégy éves, haja, 

szemöldöke, fényló fekete, mint a gagat kő... 
Szegény kicsike! Valyon hol van az ő családja ? 
Őt szemlélve, nem merek többé panaszkodni. Most 
kedvesem megyek én is alndni. Tudod már bohó 

hitemeit. Biztos vagyok, hogy álmomban találko- 
zom veled. ; 

Nagy ujság van! , . . Fivéremm Aly meg- 
érkezett. 

(Folytatása következik) 

is részletes birálatot küld a ,„Kelet" olvasói szá- 

nek azon esetre, ha a birodalmiátanácsban erős



illó ügyek a földmivelési miniszteriumhoz fog- 

nak áttétetni. Az uj kabinet kereskedelmi politi- 

kája batározottan védvámos. Prasak tu- 

dor a csehek kedvéért neveztetett ki, Ő átveszi 

a kabinet előterjesztéseinek szerkesztését s az il- 

lető kabinet bizottság elnöke lesz. A pénzügymi- 

niszterium részére Taaffe egy képzett szakem- 

bert keres. Nem valószinű ugyan, hogy az uj 

miniszterek később mások által fognak helyettesit- 

tetni, de ez eshetőséggel számolni kell. Az uj 

kormánypárt parlamenti vezéreül Ho- 

henwarth grófot kell tekinteni, kia 

mostani kabinetnek megigérte támo- 

gatását, s annak alakitásánál tanács- 

adással is szolgált. 

Lapszemle. 

Az Ellenör" szerint minden jel odamu- 

tat, hogy andrássy visszavonulása ténynyé fog 

válni. Tudjuk, mily különbözők az okok, melye- 

ket a különböző álláspont szeriat az esemény elő- 

idézői gyanánt szerepeltetnek. Melyik valószinübb 

e magyarázatok közt, nem akarjuk most feszeget- 

ni. - Ránk nézve különben is nem a mult, ha- 

nem a jövő kérdése bir legtöbb érdekkel. - Mit 

rejt mébében a monarchia másik felében végbe- 

menő átalakulás? - azt bajos volna ma még 

megmondani. De az bizonyos, hogy nem állunk 

közönyös folyamattal szemben, s hogy ily viszo- 

nyok közt a magyar parliamentnek résen kell áll- 

nia. - Már az Audrássy grót lemondásáról szál- 

longó első hirek alkalmából kimondtuk ama meg- 

győződésünket, hogy Andrássynak, mint alkotmá- 

nyos miniszternek, lemondása esetén a magyar 

parliamentben van helye. Tartozik ezzel saját ál- 

lamférfiui moultjának. Tartozik ezzel azon pártnak, 

mely őt politikájában támogatta a legnehezebb 

időkben. - S ép azért, mert igy gondolkoztunk, 

teljesen érthetetlen előttünk az a hottentotta győ- 

zelmi lárma, melybe az egyesűlt ellenzék magyar 

lapjai Audrássy távozása fölött kitörtek. Ha ók 

Andrássy távozását sajás diadaluk gyanánt ki- 

vánják feltüntetni, ugy azon áramlat szövetsége- 

sei gyanánt mutatják be magukat, melyeknek ók 

maguk tulajdonitják e fordulatot. Ha ők ecsak- 

ugyan a katonai és udvari cligue-ek, a cseh és 

foederalista, clericalis és feudalis elemek fegyver- 

táraai gyanánt óhbajtanak szerepelni - mi ré- 

szünkről nem akadályozhatjuk meg e passiójukat. 

- Ha igaz az, mit az ellenzék állit, hogy An- 

drássyt akár az udvari cligue-ek, akár a reactio- 

narius áramlat birta visszavonulásra, akkora dua- 

lismus és liberalismus alapján álló elemek sző- 

vetsége kétszeres szükséggé válik Magyarorszá- 

go0. - Képzelhető-e, hogy az a szabadelvű párt, 

mely kiállott annyi ostromot, ma, azon pillanat- 

ban, midőn maga az egyesült ellenzék hangoztat- 

ja a liberalis és alkotmányos elemek összetartá- 

sát, öngyilkossági kisérletre vetemedhetnék azok 
uralomra jutásáért, kiknek minden szava és fel- 
lépte gunyt és megvetést lehelt ama párt iránt, 

melynek most nyakára szeretnének ülni. - Ám 
álljon elő, a ki meg akarja buktatni a mai ka- 

binetet, hadd lássuk azt a bőles politikust, ki a 
szabadelvű párt megbontása utján tőr a liberalis 

elemek tömöritésére. A fogadtatás, melyben a 

szabadelvű párt az ilyen kisérletet részesiteni fog- 
ja, majd kijózanitja ábrándjaiból. Tisza Kálmán 

rég megmondta, hogy megbuktathatják, de 

szét nem morzsolhatják. - Arra pedig, 

hogy szembe támadják ez urak a kormányt s igy 
vergődjenek győzelemre, ez a legrosszabbul vá- 
lasztott idő. 

Az ,„Egyetértés" szerint Tisza Kál- 
mánnak buknia kell. Nem azért, mert politikai 
elvei veszélyesek. Hiszen neki elvei nincsenek. - 

Nem is azért kell neki buknia, mert meggyőző- 

dése korszerütlen. - Tisza Kálmánnak buknia 
kell azért, mert minden hazugságnak le kell ál- 

ezáztatnia s minden csalásnak bünhődnic. - Mi- 

ért bukott meg Andrássy gróf? Mert politikájá- 

nak alapelvévé ő is a csalást és hazudozást tette. 
Most a szlávok, a Prazakok, Riegerek és Lobko- 

viczok kilókik őt, hogy őket is meg ne csalja. S 
okosan cselekesznek. - Ezért kell megbukni Ti- 
sza Kálmánnak is. - Ezt a uapot meg kell ér- 
nűnk nemsokára. Ezen a napon uj lélekzetet vesz 

a magyar. - S voltaképen régen bukott ember 
már Tisza Kálmán. Kik most a Tisza kormány 

hiveip Hatvan főispán és hatezer adóvégrehajtó. 
Több nincs. Igen, elismerjük, hogy a képviselő- 

házban ott van még kétszáz ember, a ki szavaz 

Tisza Kálmán mellett. Ezek kitartanak Tisza Kál- 
mán mellett, mert kitartja őket Tisza Kálmán. 

De Zehy Viktor és Andrássy Gyula után most 
már Ő következik. 

A ,Peosti Napló" szerint Andrássy bu- 
késának okait még homály fedi, de a romanti- 

cismus, melylyel a kormánylapok távozását ma- 
gyarátrák, foszlik, mint a hajnali kőd. Andrássy 
nem beteg, mint eleinte kürtőlék, sőt oly egész- 
séget, hogy épebb nem is lehatne. Andrássy ma- 
ga adta be lemondását, de hogy erre régóta el 
van szánva - mesebeszéd. - Tény, lhogy a 

magyar kormány és a külügyminiszter többi ba- 
rátai Budapesten, valamint a hivatalos körök 
Bécsben Andrássy visszalépése által meg voltak 

lepetve, mi azt bizonyitja, hogy az okok lehettek 
régiek, de az elhatározás uj volt. Az is bizonyos, 

hogy a legbeavatottabb körök nálunk több napig 

.. 

azt hitték, hogy Andréssy lemondása csek manó- 

ver, hogy az csak pressió akar lenni a királyra 

s remélték, sőt biztak benne, hogy a király 

e lemondást elfogadni nem fogja. Csalódtak; a 

király sietett Andrásáy lemondását elfogadni. - 

Nehány nap mulva olvasni fogjuk, ki lett utódául 

kinevezve. Tévednek, kik Andrássy lemondását do- 

logi okoknak tulajdonitják. Nem ismerik a nemes 

grófot, kik igy gondolkoznak. Rövid magyarázata 

e lemondásnak az, hogy Andrássy észrevette, hogy 

mióta Taaffe az udvarhoz hivatott s a belügyi 

tárczát átvette ő a fejedelem bizalmas embere, 

nem pedig a külügyminiszter. Végre az uj osztrák 

miniszterium kinevezésére került a dolog. Ez már 

személykérdés, ez az ő speciális politikája, hogy 

senki nélküle magas állásba ne jusson, mindenki 

neki köszönhesse kineveztetését. Sokáig a magyar 

miniszteri titkárok kinevezésébe is beleavatkozott. 

Bánta is ő, akárminő landtagswahlordnung lesz 

Csehországban, csak az legyen a cseh miniszter, 

a kit ő akar, hogy maga biztositva legyen állá- 

sában, ő ne féljen senkitől, tőle függjön mindenki. 

De Taaffe megcsinálta miniszteriumát Andrássy 

megkérdezése nélkül. Ekkor vette észre Andrássy, 

hogy vermet ástak alatt. Bármily udvarias volt a 

forma, a demisszió kérelem ugy hangzott: vagy 

én megyek, vagy Taaffet tessék elbocsátani. Ezt 

a formát már többször használta Andrássy s min- 

dig sikerrel, most is bizott magához; azt hivé, 

nélkülözhetlen és potolhatatlan, ámitá magát, hogy 

vele van egész Magyarország, s azt nem merik 

piovokálni, inkább elejtik veszélyessé vált riveli- 

sát; ugy tón, mint Bismarck szokott tenni, s fele- 

dé, hogy si duo faciunt idem, non est idem. Ez 

az Andrássy-válság prózája. A többi coulisszatitok. 

A mit pedig Andrássy lapjai irnak, az festett de- 

córatió. A Taaffe-kabinetre pedig kigyót-békát ki- 

áltanak mindaddig, mig Tisza Kálmán nem kő- 

tőtt vele frigyes. Hát hiszen mi sem vagyunk 

szerelmesek Taaffe miniszteriumba, se nem aján- 

dékozzuk meg bizalmunkkal; de hogy miért ha- 

ragudjunk rá olyan erősen, idáig okát nem látjuk. 

Igaz, hogy az uj osztrák kormány klerikális szi- 

nezetű, de mit tartozik ez reánk. Mindebből az 

következik, hogy sem Andrássy bukását nem ve- 

hetjük tragicze, sem a Taaffe-minisaterium kine- 

veztetését nem tartjuk szerencsétlenségnek. De 

igen is, szerencsének tartanók, ha ezen krizisek 

kapcsán Tisza Kálmántól is megszabadulhatnánk. 

Reactió nem lesz, legalább nem Magyarorszá- 

gon, mert itt -- Tiszát kivéve - nincs állam- 

férfiu, ki ilyenre vállalkoznék. § ha mégis megje- 

lennék az a falra festett ördőg - a reactió, ki 

végelmezné meg ellene az országot? Talán a sza- 

badelvü párt? Oh nem. A Deákpárt ?.] Ez szedje 

magát össze. Ütött az óra. Az egész országban 

minden Deák-párti és minden tisztességes em- 

ber, ki a közjogi alapot eifogadta, de a Ti- 

sza-regimet megutálta, emelje fel fejét és fogjon 

kezet. 

A ,Hon szerint gr. Andrássy csakugyan 

lemondott. Az eleinte hihetetlen, a körülmények, 

a politikai helyzet miatt lehetetlennek tetsző hir, 

meg van erősitve. Az esemény, melyet Andrássy 

lemondása képez, sokkal nagyobb, hogysem most 

egyébbel foglalkozhatnánk. A történelem lesz hi- 

vatva arra, hogy részletesen és részrehajlatlanul 

megállapitsa azt a hatást, melyet Andrássy grói 

hazája és a monarchia sorsára, működésével gya- 

korolt. De ha bárki, csak ugy röviden a mostani 

adatok alapján, constatálni akarja ezt, tekintsen 

vissza egyfelől a kiegyezési alkudozásokra és a 

kiegyezés életbeléptetésére; másfelől a monarchia 

nemzetkőzi állásában 8 év alatt beállott válto- 

zásra. A monarchia állását pedig, még pedig te- 

kintélyének, nemzetközi sulyának tetemes változ- 

tatásával, emelésével egészen [megváltoztatá An- 

drássy külpolitikája. Tekintse meg bárki a mo- 

narchia nemzetközi sulyát most, midőn Romániá- 

tól Fianczia- és Angolországig minden kérdésben 

ugy szólván, legelébb kérdeztetünk meg, vagy 

legalább is érdekeinket érintó kérdésekben döntő 

szavunk van, midőn a Balkán népei érezve befo- 

lyásunkat, felénk fordulnak - és hasoulitsa tösz- 

sze azzal a helyzettel, melyben e nemzetközi sulyt 

Andréssy találta, midőn keleten mit sem tudtak 

rólunk, Romániát ellenszenvünk mellett álliták 

fel; Németország, Olaszország zsákmány tárgyáu. 

tekintó e monarchiát, Oroszország pedig Bécsen 

keresztűl készült Konstantinápolyba. Ez ut most 

el van vágva, ezért sajnáljuk Andrássy vissza- 

lépését, mert feladatalbefejezve nincs. Ezért tart- 

juk válságosnak a helyzetet, ezért aggódunk a 

jövő iránt; ezért kell mindnyájunknak, alkotmá- 

nyunk, jövönk, befolyásunk biztositéka érdekében 

résen lennünk. 

A Magyarország" irja. „Zichy Vik- 

tor után Andrássy; Andrássy utín seguitur Ti- 

sza Kálmán Zichy Viktor megbukott, Andráesy 

menesztetik, Tisza Kálmán. dobatik. Nem mint 

kifacsart czitrom, hanem mint magát teleszítt 

pók. Mint pók, mely mérget sziv még abból a 

virágból is, melyben a nemes méh mézet talál. 

Mint pók, mely e tágas ország nyilt téreiből an- 

nak sőtét szögleteibe vonult s ott ütötte föl hálós 

tanyáját. Mint pók, mely kiszivta a nemzetből 

az egészséges vért, kiszivta a létező intézmények 

erejét, és mig azok senyvedtek, azalatt az ő ha- 

talma öregbedett. - „Tisza Kálmán kapott se- 

beit kifürödni nem mehetett Ostendébe. Ott a ten- 

ger kullámai csendesen ringatódzhatnak, mert az 

idén nem fog bennük lubiczkolni Magyaroiszág 
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czápája Tisza Kálmán. - Zichy után An- 

drássy; Andrássy után seguitur Tisza Kálmán. 

Ez a végzet sorrendje, és ez ellen hiába való Ti- 

sza Kálmánnak minden erőlködés. Hiába nem 

megy Ostendébe, hiába halasztotta el erdélyi dia- 

dalutját, hiába jött fel Gesztről Budapestre kész 

tervekkel, s a kétségbeesés elszántságával, hiába 

fog fölmenni leskelődni Bécsbe. A csörgő-ki- 

gyó leshelyét elárulja remegő farka, Tisza 

Kálmán pedig remeg, mert érzi bukását. - „És 

Tisza Kálmánnak buknia kell, s azt hisszük 

buknia kell még az országgyülés összeülése 

előtt: de ha addig nem buknék, biztosan buk- 

nia kell az országgyülés összejővetele után." 

Petőfi eleste helyéről. 
Sz.-Keresztur, aug. 16. 1879. 

Az igazmondással kérkedő Lengyel József 

a M. P. idei 187. számában Petőfire vonat- 

kozólag egy hosszu levelet eresztett világnak, 

melynek lényegére nézve sietek már csak azért is 

felelni, mivel a ,M. P. a „Kelet" 1883. számá- 

ban legnagyobb hazafi készséggel közölt e tárgy- 

beli felhivásomat az egyidejüleg lett megküldés 

daczára mellőzni, de a Lengyel válaszát fölvenni 

jónak és ildomosnak látta nemcsak, sőt Nyilt- 

postájában kijelenti, hogy ezen kérdés bővebb 

tisztázást kiván. 
Lengyellel soha és semmi viszonyban nem 

állván, a szabadelvüű lapok nem olvasására való 

czólzása politizáló henczegésnél nem egyéb, a ,Hon"- 

ra való hivatkozása pedig nem üti a mértéket, 

mely helyreigazitás megjelenésekor már felhivásom 

elment volt, és igy erre, ugy a mostani levelére 

együttesen nyilatkozhatok. 

Az erőltetett helyreigazitások daczára nem 

igaz, hogy gróf Haller József Fehéregyháza jogos 
tulajdonosa lennehanem mint fivérével Ferenczezel 

egyenlő osztályrészest csak fele illeti; nem igaz 

továbbá, hogy azon csata-térképen gróf Haller Jó- 

zsef a Lengyel elbeszéllése után jegyezte volna fel 

azon nap eseményeit stb. hiszen azon térképet gr. Hal- 

ler nem unalomból, banem az ügy iránt érdeklődve 
több még élő szemtanuk, mint akkori honvédek elő- 

adása nyomán, már előbb elkészitvén, egy ily pél- 

dányt adott át Lengyelnek tolakodó kérésére a 
nélkül, hogy azon Petőfiről valami előjönne, mit 

Lengyel is beősmer, midőn most azt irja: „hogy 

ezen rajzot fia által megbővitve lerajzoltatta és 
odajegyeztette s számmal megjelölte az országúton 

levő azon pontot,hol Petöfit még futni látta, idébb 
megjelölte azt, hogy mely tájon vélte látni hullá- 
ját báró Heyte, s ha halála megtörtént, azon helyet 

hol valószinülen testének nyugodnia kell." 

Ha mindezek való igazak lennének, kár volt 

bár pár szóval meg nem mondani: hol, mikor és 

merre látta Petőfit futni az országúton, fel vagy 

lefelé? nem volt-e hozzá oly közel, hogy rajta 

segithetett volna? kivált ha Petőfi gyalog, Len- 

gyel pedig mint mondják lóháton volt, ép ugy 

kár vol: a Heyte által jelzett pontokról pár szóval 

emlitést nem tenni, melyeknek Lengyel ugy látszik 

nagy fontosságot tulajdonit. 
Hogy Szász Béla melyik grófnak ellenkező 

állításait irta le, és hogy ezen gróf miért hallga- 

tott, ez még nem bizonyit Lengyel mellett, vala- 

mint br. Gammera ellenkező elbeszélése, illetve 

annak meg nem czáfolása teljességgel meg nem 

erősiti Lengyel puszta állitásait, bármennyire eről- 

ködjék Lengyel ez ntóbbinak szavabevehetőségét 

kétségbe vonni, ki minden dicsvágy nélkül önként 

elbeszélte a valót, és elég sajnos hogy egymást a 

csatatéren nem láthatták, mert akkor legalább egyik 

vagy másik állitás mellett egyhangulag tanus- 

kodhatnának, de igy Lengyel állitásainak ellenke- 

zője mellett egy gróf és báró bizonyit, kik ha ed- 

dig nem nyiatkoztak, annak oka abban rejlik 

hogy ily hazafias ügyben főleg a mindenkori ha- 

talom uszályhordóival szemben annál kevésbé akar- 

tak tolakodni, mivel Petőfi még ma is sokak előtt 

mint a szabadságihletett bajnoka egy rómalaknak 

tűnik fel, kinek a hivatalos tollak inkább szoretik 

halálát kürtölui, semhogy mégegyszer ,Talpra Ma- 

gyar-féle riadó hangjait hallanák.") 

Mindezekből kitünik, hogy Petőfi eltűnésé- 

nek kérdése egyedül Lengyel által meg nem old- 

ható, sőt igen kivánatos, hogy minden eddigi 

adatok, közlemények, és még nem nyilatkozott 

egyének részrehajlatlan főlhasználásával a halál 

ideje és helye lehetőleg történelmi biztonsággal 

kinyomoztassók és megállapittassék, mit a tőrté- 

nelmi társulat nincs elkésve megtenni, mely e 

részben egyik tagját például Szabó Károly je- 
les történészünket Segesvártt ülésezésekor megbiz- 
hatja, hogy minden adatokat részint a helyszi- 
nén, részint a vidéken, jelesen Ujszékelyen Mur- 

vai Sámuel, ugy mások kikérdeztetésével össze- 
gyüjtve világosságot szerezni, és ez által Len- 
gyelt az oxnélküli irkafirkáktól megmenteni igye- 

kezzék. Ezt kivánjuk, ezt követeljük hazafiságból 

a nemzet nevében. 
Többek nevében 
Lázár Ádám. 

*) Kiadtuk a t. czikkiró levelének ezen részét is, 

de nem hallgathatjuk el, hogy szerfelett nevetségesnek 
tartjuk az olyan politikai elfogultságot, a mely képes fel- 
tenni is ez ország egyetlen magyar érzelmű lakojáról, hogy 
egy Petőfi emlékétől irtóznék s szándókosan kürtölné ha- 

lálát. Szors. 

Gr. Andrássy lemondása. 
A ,„Neues Wiener Tagblatt" az An- 

drássy krisisról a következőket irja: Andrássy gr. 
szerdán vagy csütörtőkön érkezik meg Terebesről 

Bécsbe. Addig az uralkodó is visszatér s a hiva- 
talából távozó miniaztert bucsukihallgatáson fo- 

gadja. Andrássy utódjáról jól értesült politikai [kö- 
rökben két versio kering. Az egyik szerint egész 

határozottsággal az állittatik, hogy Andrássy 
utódja már ki van nevezve, amásik ver- 
sió szerint Andrássy fel van hiva arra, hogy a 

bucsu kihallgatáson a monarchiának javaslatba 

hozza azon személyiséget, a kit alkalmasnak tart, 

örökségének átvételére. Bármiként oldassóék is meg 

a krisis, azt egész bizonyossággal állitják, hogy 

Andrássy utódjának kinevezésénél azon politikai 
irány szem előtt fog tartatai, mely a berlini 
szerződésben nyert kifejezést. Azért tehát 
bizonyosra vehető, hogy a külügyminiszteri tár- 

czát oly személy fogja kapni, ki a keleti politika 

vezetésének utolsó phasisaiban tettleg részt vett. 
Az Andrássy utódjai gyanánt e pillanatban leg- 

többször emlitett államférfiaknál, Ho f fma n bá- 
rónál, Károlyi grófaál és Hay merle báró- 

nál ezen feltétel meg van. De nem felelnek meg ennek 

Szóchennak, Sennyeynek és Hübner. 
nek hasonlókép felmerülő jelöltségei. Ezen 3 utób- 

bit mindenesetre, kivált azért emlitik, mivel kife- 

jezett cosn ervat iv irányuk, az osatrák belpo- 
litikában beállt uj változásnak megfelel. Még egy 

másik mozzanat is tekintetbe vétetik; s ez a par 
lamentáris képviseleti testületekre való tekintet, mely 
olytérfit kiván a külügyipolitikaélére, a ki képes, 
politikáját a delegatiok előtt személyesen képvi- 
selni s ezen képessége mellett kedvvel is bir, ki- 
tenni magát a parlamenti harczoknak, a melyeket 

egy külügyminiszter sem kerülhet ki. A nehézsé- 
gek, a melyekkel a külügyminiszteri magas állás 
uj betöltése találkozik, főkép ezen parlamentaris 

viszonyon alapulnak, a mely felől a jövő külügy- 
miniszternek teljesen tisztában kell lenni s a me- 
lyekkel több személyiség, kik Andrássy helyére 
voltak meghivandók, oly. annyira tisztába jöttek, 
hogy a felelősséggel járó tárcza átvételét vissza- 
utasitották. ; 

A Deutsche Zeitung szerint Amndrássy visz- 

szalepése csak személy- s nem rendszerváltozás. 

Illetékes helyen ugy hallatszik, hogy JAndrássy 
nem felel meg magas állásának, mert ügyvitele 
a legnagyobb mértékben rendetlen volt s a leg- 
fontosabb államügyekben is járatlannak bizonyult. 
Oly sürgönyöket, jelentéseket, molyek Ja korona 

előtt is ismeretesek voltak, Andrássy tudomásul 

lsem vette, s gyakran a legfontosabb ügyek iránt 

soem volt kellően informálva. A D. Z. ezen álli- 

tásainak igazolására több példát hoz fei, melyek 
már az uj Presse után lapuukban is ismertetve 

voltak. E dolgok természetesen lassanként az ural- 
kodó tudomására jutottak s a miniszternek leg- 
kevésbbé sem váltak javára. Következett Károlyi 
áttétele Berlinbo Londonba. Legmagasabb helyen 
Trautmansdorf gróf szemeltetett ki a megürese- 
dett helyre s Andrássynak ezt tudomására juttat- 

ták. A minister remonstrált ez ellen, de ered- 
ménytelenül. Ekkor Andrássy ugy intézte a dol- 
got, hogy egy a legmagasabb magyar aristokra- 
tiához tartozó hölgy által Berlinben oly szellem- 
be hozatta szóba ez ügyet, hogy ennek következ- 
tében Berlinben Trauttmansdort [grófot ingrata 
personának nyilvánitották. Trauttmansdorf kine- 
veztetéséről azután tehát nem volt szó. Berlinbe 
Széchenyi gróf küldetett, de e percztől kezdve 
Andrássy eljátszotta a korona bizalmát s amint a 
bosnyák események kideritették, hogy a délszláv 

viszonyokkal ismeretlen, megbuktatása el volt ha- 

tározva. A politikát a melyet támogatott, végre- 

hajtania, s a delegatiók előtt képviselnie kellett, 
de most már nem a imaga számára, de utódja 

javára dolgozott, a kinek utjából a nehézséget el- 
háritani kellett. Az, hogy elvetették azon javas- 

latát, hogy Zichy Ferencz gróf a novi-bazári con- 

ventió megkötéseért a Lipót-rend nagykeresztjét 

kapja, elég világosan szóló jelenség volt, de An- 

drássy ezt nem akarta megérteni s csak akkor 

ismerte fel helyzetét, amint ugyanazon személyi- 
ség által, ki annak idején Be ustnek a hasonló 
közlést tette, szenvedő „egészségi állapotára" fi- 

gyelmeztetve lett. Ezek a „Deutsche Zeitung" sze- 

rint a krizis valódi okai; a novi-bazári conflictus 

csak alkalmat szolgáltatott annak kitörésére. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 19. 

- Marina Josziph, pusztakamarási köz- 
ségi közgyám, ezen állomásáról lemondott. 

- A szamosfalvi körjegyzői csoportban 
körjegyzőnek Rettegi Gyula választatott meg. 

- Uj nemes. Személyem körüli magyar 
ministerium vezetésével ideiglenesen megbizott mi- 

niszterelnököm előterjesztése folytán dr. Gajzágó 
László Szolnok-Dobokamegye főorvosának - és 

törvényes utódainak, az „apanagyfalusi" előnév 

használhatását dijmentesen engedélyezem. Kelt Ischl- 

ben, 1879. évi aug. hó 5-én. Ferencz József, 

s. k. Tisza Kálmán, s. k. 

-lA Király ő Felsége születésnapjának 50- 

dik évfordulóját tegnapelőtt és tegnap Kolozsvártt 

is hódoló tisztelettel ünnepeltük meg; vasárnap 

este ugyanis a köz- és magánépületek, minden 
hatósági rendelkezés nélkül, szépen kivilágittat- 

*. 

tak, különösen a városháza, a várda, a Kolozs- 

vári Kór és Casinó szépen vették ki magukat, a 
mint a mécsesek egész sorozata fényárba boritot- 
ta az illető helyiségek homlokzatát. Mondanunk 

sem kell, hogy egész este nagy néptömeg hul- 

lámzott a belváros atczáin. Tegnap délelőtt a fő- 
téri rom. kath. plébániai templomban ünnepélyes 
nagymisét celebrált Veszely K. prépost-plébános; 

a misén a helybeli hivatalos testületek, élükön a 
főnökökkel, továbbá a honvéd. és sorhadbeli tisz- 

tikar és nagyszámu közönség jelent meg, mise 

alatt pedig a templom előtt felállitott honvéd- 
ség diszlövéseket tett. Végre este a nyári szin- 

házban diszelőadásul az „AÁljó emberek" került 
előadásra. 

- A szinház köréből. Demidort 
az igazgatóság szerződtette a kolozsvári szinház- 
hoz. - Pálmai Ilka jutalomjátékául holnap- 
rtán, csütörtökön a „Három, pár czipős kerül 
előadásra. A jutalmazandó kedvelt művésznőnek 
ez estére, mint halljuk, több felől készitnek elő 
meglepetést. - Szent István kírály napját szin- 
házunk is meg fogja űnepelni, még pedig Dob- 
sa Lajos rég szünetelő kitünő irónk történelmi 
drámáját fogják eléadni, a melyben Molnár 
György fogja Szent Istvánt, a czimszerepet ját- 
szani. 

- Programmja a magyar unitáriusegy- 
ház megalapitója s első püspöke Dávid Ferencz 
halálának 300-ados évfordulóján, Székely-Keresz- 
turon, 1879. adgusztus 24-ik és következő nap- 
jain tártandó unitárius zsinati főta- 
nácsra a székely-kereszturi unitárius egyház- 
körnek. 1. Áugusztus 28-án d. u. a vendégek fel- 
szállitása a héjasfalvi indóháztól Szentkirályi 
Árpád, mint a rendező bizottság kiküldöttje ve- 
zetése alatt, E közben diszfogadás Ujszékelen az 
ottáni egyházközség és Székely-Kereszturon az 
egyházköt által. 2. Az egyházi tanácsosok és ven- 
dégek elszállásolása. A szállásjegyeket Barabás 
Lajos helybeli unitárius lelkész ur osztja ki - 
az elfogadás alkalmával - a díszkapu mellett. 
3. Ugyanazon estve 9 órakor az egyházi taná- 
csosok közvacsorája a gymnasiunmn udvarán levő 

étkezési helyen. 4. Augusztus 24-én, d. e. 8 óra- 
kor az egyházi és iskolai testületek tisztelgése a 
28inati főtanács elnökeinél. Indulás a gymnasium 
épületéből. 5. Ugyanaz nap a délelőtti isteni tisz- 

telet után a meghivottak közebédje a fen neve- 
zett étkezési helyen. 6. Ugyanáz nap estvéjén 8 
órakor kezdődőleg jótékony czélu bál a nagy gym- 

nasium nagy termében. A bálra külön meghivók 

nem küldetvén szét, e programm szolgál meghi- 

vóul. Beléptidij személyenként egy írt: Éjfélkor 
nyereménytárgyak kisorsolása. Sorsjegyek ára 20 
kr. Belépti- és sorsjegyek Kábdebó István ke- 
reskedésében és estve a pénztárnál kaphatók. 7. 

Augusztus 25-én a délelőtti isteni tisztelet után 
a meghivottak közebédjae. 8. Augusztus 26-kán 

egy szűkebb körü ebéd és a vasuton utazó ven- 
dégek leszállitása a héjasfalvi indóházhoz. - Fi- 

gyelmeztetés. 1. Augusztus 24.én egész na- 
pi távirdai szolgálat van berendezve, a helybeli 
távirdai hivatalnál. - 2. A zsinati főtanácsgyű- 
léshelyisége a gymnasium épületében van beren- 

dezve. Ugyanott egy külön terem a hbirlapudó- 

sitók számára. 8. Mindennemű felvilágositás, ut- 
baigazitás a gymnásium épületében levő rendező- 

ségi állandó irodában (iskolafőnöki szoba, emele- 
ten a lépcsővel szembe) nyerhető. 4. Ide vannak 
letéve az egyházi tanácsosoknak esetleg nem kéz- 
besithetett asztal- és szállásjegyek, 5. Az asztal- 
jegyeket étkezés alatt egy rendezőségi tag be- 
szedi. . ; 

- Eljegyzés. Mult csülörtökön jegyezte 

el Oesterreicher Henrik pozsonyi lakós Schőnbrunn 

Fánny kisasszonyt, Schőnbrunn Hermann helybeli 

kereskedő leányát. 

- A Kolozsvári Dalkör és Lövész egylet 

holnapi (szerdai) mulatsága iránt városszerte nagy az 

érdeklődés s a vigalom valószinüleg nagyon né- 

pes lesz. Megemlitjük azt is, hogy két zenekar 

játszani: a Pongrácz Lajosé és a Hamza Miskáé. 

- Kolozsvárrói is, mint halljuk, többen 

utaztak föl a mai és teguapi vonatokkal Buda- 

pestre az ott hlonap lefolyandó Arrogante ünne- 

pélyre. 

- Az aoadémiai-templomban, a le- 

folyt boldogasszony napján, valamint ő felsége - 

magyar királyunk születése napján tartott isteni 

tisztelet alatt a „Hilária Dalegylet" igen 

szépen és jól sikerűlt egyházi énekekkel emelte 

az ünnepélyek magasztosságát, s a mint halljuk, 

Szent István napján szintén énekelni tognak. - 

Ezen holt idényben - mely ugy látszik zenei éle- 

tünkön is nagyon de nagyon erőt vett - Ínagy 

örömmel jeleszük, ezen zenei mozgalmat, azon 

reményünknek adván kifejezést,j vajua módját ta- 

láthatnák illetékes körökben arra, hogy bár a 

tsmplomi-zene, a mely aránylag kevesebb költsé- 

ge igényel, min tnagyobb szabásu han gszerzemények 

- miveltessék, s igy alkalom nyittassék annak 

ösmertetésére. - E téren is, t. i. zenei körök- 

ben, nagyon érezhető egy oly zene-capacitás hiá- 

nya, a ki körül örömmel és készséggel összpon- 

tosulnának a szétszórt zeneerők, melyek régeb- 

ben - csak ezelőtt 8-10 évvel igen szép ered- 

ményeket tudtak fölmutatni. 

- Azx udvar hosszasabban szándékozik 

Magyarországon időzni, arra mutat a pénzügymi- 

niszter intézkedése, melynek indokául csupán e 

szolgál. A minisrter ugyanie - tekintettel az udvar 



téből a következőket irják: 
galmai, az azokkal járó komor gond és sulyos 

felelősség a gróf idegeit annyira felzaklatták, 

opert-hajlamaira, a közutaknak tatarozását rendel- 
te el, illetőleg kéri elrendeltetni. A. fő gond a 

Besnyő-Iszaszeg és Gődöllő-Iszaszeg fközött fek- 

vő utakra fordittatik, melyek ily alkalmakor min- 
dig használtatnak, s melyek a lehetőleg elhanya- 
goit állapotban vannak. Mint értesülünk, e tárgy- 

ban meg is kerestetett a közlekedési miniszterium, 

hogy azt az országos alapból igyekezzék rendbe 
hozatni. Hihető különben, hogy mindez az udvar su- 

galmazására történik, mivel a helyreállitásokhozma- 

ga a korona-uradalom is hozzájárul. 
- Deésről irják lapunknak, hogy Szol- 

nok-Dobokamegye nehány községében a vérhas 

uralkodik, s miután járvány-alakban lépett fől, 

meg vagyunk győződve, hogy a megye mindent 

el fog követni e betegség terjedésének meggát- 

lására. 

- Hamza Miska kitönő zenekara vasár- 

nap estve bucsuestélyt adott a Grand- Caféban; 

elegáns és nagy közönség hallgatta a nagyváradi 

fiukat. Ma, kedden, még egy zeneestélyt rendez- 

nek ugyanott, még pedig részben a Mária Valeria 

árvaház javára. Figyelmeztetjük a jótékony czélu 

estélyre a zenekedvelő közönséget. 

- Őrömmel értesülünk, hogy a n.- 
enyedi kerületi börtönben egy idő óta a fegyen- 

czek, háziipari czikkek előállitásával foglalkoznak. 

A gyula-fehérvári kir. ügyész, kinek felügyelete 

alatt áll emlitett börtön, közelebbről a helyi kir. 

ügyészségáek 10 darab hántott fűzfa vesszőből 

készitett, csinos gyümölcoös kosarat küldőött be, 

abból a czélból, hogy e nembeli nagybani pro- 

ductum forgalomba hozatalát lehetőségig kizve- 

titse. A mutatvány példányokat megérkeztök után 

azonnal elkapkodták. A kir. ügyész ui ujabb és 

nagyobb megrendelést tett, s nemsokára alkalma 

lesz kereskedőinknek ez olcsó czikkeket megtekint- 

ve bármi mennyiségben ismét eladás végett be- 

vásárolni. 

- Andrássy grótról, a gróf környeze; 
„A keleti kérdés iz- 

hogy álmatlanságban kezdett szenvedni, mely csa- 

ládját és barátjait a legnagyobb aggodalommal 

tölté el. Berlinbenm a congressus tartama alatt 

abg volt éjszaka, a melyben Andrássy egy-két 

órát tudott volna aludni. Az orvosok ép egészsé- 

gesnek és izmosnak találták a grófot és igy az 

álmatlanság okául egyedül a kimerültséget és az 

idegek tulfeszültségét ismerték fel. Szellemi pihe- 

nés és sok mozgás a szabad levegőben - az volt 

mindeu, mit ajánlottak és valóban a gróf, ha 

egy-két óráig kinyargalhatott, jó étvágygyal birt 

és jóizten aludt is. De épen az volt a baj, hogy 

a szégény nagyur, a mindenható miniszter erre 
az egy-két órára szertnem tehetett. Hihetetlen, de 

ugy van. Emlékszünk még, hogy az osztrák de- 
legatió bizottságának egyik a délutáni órákban 
tartott űlésében nevetve panaszkodott, miszerint az 

nap még nem jutott hozzá reggelizni. Még jel- 

lemzőbb e tekintetben a következő kis historia: 
A külügyminiszteriumnnk van, egy ajtóvállója, ki 

Metternich óta szolgál. Finom egy kis embernagy 
csomó rondjeltel, mert őŐ kegyelme annak idejében 
hg. Schwarzenberggel Olműtzben járt, a hol ezen 

államférfiu Porossországot oly csufosan alázta 
meg, hogy ez meg sem nyugodott, mig ama ol- 

műtzi napokat Ausztriának 1859-ben és 1866-ban 
kamatostul vissza nem fizette és járt ugyanazon 
ajtónálló egy negyedszázaddal későbben Andrássy- 
val Berlinben és Pétervárott a nagy entrevue-k 

alkalmával, a melyeken fátyol borittatott a mult- 
ra - s igy Olmützte is. Ez az ajtónálló a ma- 
ga nemében egy kis diplomata, a minthogy kifo- 

gástalanul beszél is francziál. Ez az emberke tehát 

már megengedhet magának valamit azon külügy 

palotában, a melyben ő tartozik a maradandóságok kő- 
zé, mig gazdái elég szaporán példázgatták a mulandó- 

ságot. Történt, hogy Andrássy egy álló hétig munka- 
halmaz miatt naponta csak egy órára hagyta el 
cabinetjét, hogy családjával ebédeljen. Midőn még 

a vasárnap is igy folyt és a miniszter reggeli 8 
órától fogva szakadatlanul dolgozott volt majd az 

egyik, majd a másik tanácsosával, ekkor benyita 
cabinetbe a kis ember, megáll katonásan a mi- 

niszter előtt s nemes pathosszal igy szól: „Excel- 

lentiád, ön egy hét óta nem voltszabad levegőn. 
Folyton dolgozott. Ma is már kilencez óra hosz- 
szát dolgozik. Ha excellentiád német miniszter 
volna, azt mondanám; Ezxcellenliád, baj lesz ha 
nem pihen, kegyeskedjék egy-két órára a pam- 
lagra leterülni. De miután excellentiád magyar 
gavallér, azt jelentem alásan, hogy megnyergel- 
tettem paripáját; a nemes ló nagy nyugtalanul 
várja odalent nemes gazdáját. Tessék lemenni." 
Andrássy és tanácsosai természetesen jóizüt ne- 

vettek és a gróf csakugyan lóra últ. ; 
- A ,Magyar Népvilág" 20-dik szá- 

ma következő tartalommal jelent meg: Hogy áll 
a világ? - Magyar Népvilág" tárczája: A da- 
gői torony. Elbeszélés. Irta Jókai Mór. - Kon- 
stantinápolyból. - Kossuth tanácsa. Írta Hege- 
düs Sándor. - A kolozsvári bankfiók. - Talál- 
kozás az orosz czár és a német császár között. - 
Levél Kossuthtól. - A honositási törvény. - 

Ő felsége személye körüli miniszter. - Az angol 
parasztvilágból. (1. Egy falusi pap története. Irta 
Neményi Ambrus. - Andrássy állitólagos le- 
mondásához. A király Gasteinben. - A hazai 

iparpártoló mozgalom. - Az uj osatrák minisz- 
jerium, - Szerajevó veszedelme. ( eképekkel). - 

Különfélék. (Egy honútársunk halála a zulu há- 

boruban. Czápák Fioméban.) - -Olvasni való. 
Népdalok. Irta Szmrecsányi Paula. - Akarat. 
lan utazás. (Biár Luczián után francziából. Má- 
sodik fejezet: Páris és London közt. Harmadik 

fejezet: Vendégfogadó az arany oroszlánhoz.) - 
Egy nibilista tanuló elfogatása. (Képpel.) - Mi 

ujság? - Gazdáknak. - Üzleti szemle. Képek: 
Kormányzói palota Szerajevóban. Szerajevói ké- 

pek. (A konak. A pémet konzulság. A város lát- 
képe. A bazár. Mecset a város szélén.) Egy ni- 

hilista tanuló elfogatása. 

-- Öngyilkosság. Csernátfaluban, Bras- 
só közelében, mult pénteken egy Frátschkes Móricz 

nevő fiatal ember sziven lőtte magát. 

- Hajmeresztő gyilkcsság tőrtént 
Keszthelyen f. hó 11-én. Kappel Kálmán ottani 

illetőségü, 20 éves, foglalkozás nélküli egyén min- 
den áron szerelmi viszonyt akart kezdeni az ura- 

dalmi kéményseprő-mester leányával, a 18 éves 

csinos Reinhold Mariával, de a' leány nem 

hallgatott csábitó beszédeire, szülei pedig kitiltot- 

ták a tolakodót. Erre a nyomorult bosszut forralt. 

Több izben fenyegetőzött tanuk előtt, hogy R. 
M. számára kést köszörül. A mondott napon a 
grófi park mögőtt megleste a leányt, midőn az 
kis testvérével a kukuricza főldre ment. Hivta, de 

a leány rá sem hallgatott, ekkor dühösen meg- 

rohanta, botjával ütötte, késével hátba szurta. A 
szerencsétlen áldozst fölkiáltott s menekülni igye- 

kezett, a gyilkos azonban utját állta s sziven szur- 

ta. A szegény leány pár percz mulva kiszenvedett. 

- Kappel undok tette szinhelyéről azonnal elfu- 

tott és azon véresen átadá magát a csendbiztos- 

nak. Teljes nyugodtsággal, a megbánás minden 

jele nélkül mondotta el ott vallomását. A bünvizs- 

gálat ellene folyametban van. 

- A perzsa sah, mikor legutóbb Bécs- 
ben járván, meglátogatta a keleti akadómiát, any- 

nyira meg volt elégedve az ottani növendékek 

perzsa-ismereteivel, hogy elhatározta, miként ál- 

lamnagyjai gyermekei közül néhányat Bécsbe küld 

nevelésbe. - Az „igéret gyermekei" közül az el- 
ső, Iszkender khán nevü 13 éves fiu már 

megérkezett a székvárosba, egy másik most van 
uton s néhány legközelebb indul el. - A bé- 

csi perzsa követ közvetités ével a napokban ismét 
megy egy órnagy, ket katona-orvos és néhány 

polgári mérnök a keletre, európai világosságot 

terjeszteni. 

- Pápai rendjel Ozmaa pasának. Kon- 
stantinápolyból irják aug. 12-ről : 

selli püspök a szeraszkierátusba ment, hogyát- 
gyujtsa Ozman pasának a Pius-rend nagyszalag- 
ját, melyet a pápa adományozott neki a Hasszun- 
kérdés rendezése körül szerzett érdemeiért. A ki- 
tüntetett kivánságára a földiszités nagy. ünne- 

pélyességgel ment végbe. 

- Egy méregkeverő nő. Az aixi es- 
küdtszék e hét elején kezdte meg egy méregke- 
verőnő ügyét tárgyalni. A vádlott Baptistine Fa- 

ret, igáző szépségű fiatal asszony, ki háromszoros 

gyilkossággal vádoltatik. Baptistine tekintélyes 

családból származott s kitünő nevelésben részosült. 

Sokáig osztogatott kosarakat, mig egyszerre az 

egész környék meglepetésére, Barthelémy Philip 

neje lett. Már korábban is szállongtak hirek, me- 

lyek Baptistine szerelmi kalandjairól szóltak, de 

nem igen találtak hitelre. A férj fiatal, naiv em- 

ber volt s a rosz nyelvek azt beszélték, hogy bol- 

dogságát nagybátyjának Laurent Philipnek ö- 

szönheti, ki Babtistine kisasszonynyal igen benső 

viszonyt folytatott. A menyegzőt 1870. tavaszán 

tartották meg, de a mézes heteknek csakhamar 
véget vetett a háborua. - A fiatal férjet elvit- 
ték a harcztérre; Baptistine teljesen elzárkozott 

a világtól s 1871. februárban mint ápolónő ka- 
pott alkalmazást egy hossza időn át beteg öz- 
vegynél. Az özvegy márczius elején meghalt; ez 

ugyan némi feltünést keltett, de az orvos kijelen- 

té, hogy a halál oka kholerin volt. Áprilban Bar- 

thelemy visszatért s a mézes hetek ujra kezdőd- 

tek. A nagybátyja időközben özvegy lett s még 

gyakrabban látogatott el öcscse nejéhez, főleg ak- 

kor, midőn a férj bizonyos napokon az olajgyár- 
ban volt kénytelen az éj egy részét tölteni, a hol 
alkalmazva volt. Egyszer a nagybátyja Baptisti- 

netől vacsora után távozván, az utczán rosszul 
lett és hirtelen meghalt. - Az orvos hüdést con- 
statált s Baptistine vigasztalhatatlannak látszott. 

Ő és férje örökölték egész vagyonát. A kis vá- 
roskában, a hol laktak, e rögtöni halál szintén 
nem csekély feltünést keltett, de az orvos nyilat- 
kozata elhallgattatta a hirköltőket. A házaspár 

békés egyetértésben élt tovább: 1878 végén azon- 
ban a férj is meghalt és pedig miután a neje 

által készitett kávét megitta. Az orvos gyomor- 
bajról beszélt, de a lakosság nem hagyta magát 

megnyugtatni s miután az elhunyt özvegy hagya- 
tóékából is több értékpapir hiányzott, a biróság 

is közbelépett s kideritette utólagos vizsgálat 
utján, hogy az őözvegy, a nagybátya és a férj 
mireny által mérgeztettek. - A vádlott hatá- 
rozottan tagadja, hogy a mérgezést ő követte 
el, bár számos gyanu-ok ellene szól. A tárgyalás 
eredményét annak idején kőzölni fogjuk. 

- Adoma Moltkéről. Moltke nagyon 
beteg volt, irja a „Figaro", mikor Francziaor- 
szág Poroszországnak hadat üzent. A hadüzenet 
vétele után Vilmos király nyomban Moltkéhoz ment, 
s felkelteté. „A háboru kitőrté, mondá Moltké- 

nek, Moltke félig fölemelkedik, s felnyitja szeme- 

Tegnap Gra- 

75 

,Kivel? - ,Francziaországgal. -,Harma- 
hadíterv-rajz balra", möndá az sz tálornuk 

Visszafeküdt, s elaludt:: ; 

- Férj és apagyiikossági kisérlet 
A bécsi bünkrónika egy ujabb gonosztettel gaz- 
dagodott, mely szersucsére fel fedeztetett, még 
mielőtt a gonosz szándóék végrehajtatott volna. 
A „Hon" 

erről a következő sürgönyt veszi: 
kereskedő neje és leánya elhatározták, hogy az 

utóbbinak Halm nevü szeretőjével meggyilkoltat- 
ják Kubatot, hogy igy ennek vagyonával szabadon 

rendelkezzenek. Halm látszólag beleegyezett. Dea 

meghatározott időre Kubatot. értesítette a pokoli 

tervről és mindketten jelentést tettek a hatóság- 
nak. Mindkét nőt elfogták. Az asszony tagadott, 

a leány azonban bevallott mindent. Átadták őket 
a landesgerichtnek." 

-A külföldi szakértők a vizszabá- 
lyozás ügyében három femlékiratot fognak kidol- 
gözni: egyet a Tiszáről, egyet Szegedről és egyet 

a Dunáról. Ezekre felhasználnak minden segéd- 

munkát, lefordittattak több magyar müvet s gr. 

Károlyi Sándor ismert emlekiratát is. Mint a ,M. 
Lapoko irjá, az egyik szakértő Bárilari azon kér- 

désre, vajjon a szakértők inkább csak birálni fog- 

ják-e az eddigi vizszabályozást, vagy positiv ja- 
vaslatokat tesznek; igy felelt: „A puszta kriti- 

kával nem sokat használoánk. Mikor valakinek 
levágták a fejét, akkor kár azt kutatni, hogy mi- 

kép esett ez meg. A. bizottság inkább arra fog 

szoritkozni, hogypositiv javaslatokat tesz a jövőben 

foganatositandó munkák iránt. E munkák min- 
denesetre jelentékenyek lesznek. Kivitelük - nagy- 

jából számitva - legalább is száz millió forint- 

ba fog kerülni. Magának Szegednek biztositására 

nehány miliio forint lesz szükséges. Egyébiránt a 

bizottság nem is fog kiterjeszkedni a megoldan- 

dó feladat pónzügyi oldalára; csak technikai szem- 

pontból készülgvéleményt mondani. De javasla- 
tában alkalmasint meg fogja különböztetni a fel- 

tétlenül szükséges munkákat a csak haszno- 

sak-tól. 
- Megtébolyodotk Trefort Ágoston 

közoktatási minisztert, mint mi is részvéttel ér- 

tesülünk, ismét sulyos ésaládi csapás érte. Leánya 

Hlona, kin az elmebetegség nyomai már hosszabb. 

idő óta mutatkoztak, most végkép áldozata lett e 

betegségnek s gondnokság alá helyeztetett. 

- Mint Párisból e hó i8.ról jelentik, a 
köztársaság elnöke ujból 65 kommunista-elitélt 
megkegyelmezését irta alá. A megkegyelmezettek 
valamennyien deportáltak Caledoniában 
vannak. 1 
- Terebesen, mióta gróf Amdássy Gyu 

la odaérkezett, annyira meggyült á munka, hogy az 
ottani távirda-kezelő segitségére f. hó 13-án reg- 
gel Kassáról küldtek oda felhivó rendelet folytán 

egy távirda tisztet. 

- Hatvan éves gyermekgyilkoznő 
állt a minap a lukaniei (Dél-Olaszország) tőr- 

vényszék előtt. E kegyetlen nő számtalan törvény- 
telen gyermeket őlt meg, kiket gondjára biztak, 

mig a tartási költséget szépen zsebre dugta. Eddig 
öt gyilkosságot deritettek ki. A gyermekek közül 
kettőt megfojtott, hármat pedig megmérgezett. A 
vádlott gyilkosságai részleteit vérfagyasztó hidegz- 

vérrel adja elő. - A tövényszék a vérengző asz- 

szonyt életbosziglan való kényszermunkára itélte. 

Neve Bronzó Róza. 
- A világ legnagyobb fája. Nev- 

Yorkban jelenleg egy óriás fának egy része van 
kiállitva, melyet Californiából vittek oda. A new- 
yorki Herald a következőket irja e fáról: A ter- 

mészet e csodálatos művét 1874-hen fedezték fel. 

A fa egy berekben állott a Tule folyó mellett 
Tulore megyében, mintegy 75 mértföldre Visaliá- 
tól. Csucsa le volt törvee, valószinüleg már rég- 

óta s felfedezésekor a fának mégis 240 láb ma- 
gassága volt. A törzsnek, ott a hol le volt törve, 
átmérője 12 lábat tett, mig ágainak 9-10 lá- 
bat. A fa alsó része 111 láb. Az erdőnek ez ős- 
kori királyát Old Mózesnek nevezték egy közellevőó 
hegy neve után. - A fa korát 4840 évre be- 
csülik, s ez a legnagyobb fa, melyet eddig föl- 
fedeztek. A kiállítot, rész Kerülete 75 láb, át- 
mérője 25 láb. Belseje, hol 150 ember elfér, di- 

szes teremmé van átváltoztatva; a talajt szőnye- 

gek fedik s a butorzat egy zongorából, divánból, 

asztalból és székekből áll. A falakat kaliforniai 
tájképek diszitik. A köznség a teremben teljesent 
szabadoa mozog. ! 

CSARNOK. 
A magyar nyelv a király 

házánál. ; 

Most, augusztus hó hatodikán volt negyve- 
nedik évfordulója Rónay Jáczint pappá fölszente- 
lésének. Senkinek sem jutott eszébe, hogy jubilae- 
umot rendezzen a tiszteletére; egész csendben, 
egyedül végezte élete nevezetes napjának reggelén 
ájtatoskodásait; - ámde, a mint a kápolnából 
visszatért, egy mosolygó gyermekarcz fogadta üd- 
vözölve, s a kedves gyermeklányka egy szép aczél- 
metszetű madonna képet nyujtott át neki, remek 

faragványu, drágakövekkel kirakott rámában ; 
kép alá ez volt irva szép nagy, gömbölyü, hatá-. 
rozott vonásu betükkel: „Mária Valória Rónay 
Jáczintnak 40 éves pansigs emlékére. 1879. auz 
6-dikán." 

bécsi levelezőjétől az éjjeli órákban 
„Kubat kőszén- 

A magyar király-leány négyféle nyelven be- 
szél. etökéletesen;.: de:. atyjával, anyjával mindig 

csak magyarul: És fetennel is csak magyaral. A 

vallást magyar nyelven tanulta, s imádkozni csak 

magyarul tud. Mikor a királyné, utazik, minden 

héten ir levelet kis leányának; mindig magyarul; 

ő is olyan levelet kap tőle.. 

A koronaőrökös Magyarország történetét szin- 
tén Rónay Jáczinttól tanultá: - végtől-végig, 

egész a legutolsó korszakig, a maga hamisitatlan 

valóságában. Ő maga kivánta, hogy ismertessenek 

meg vele „mindent." Hlolvasta az 1848-ki neve- 
zetes országgyűlési beszédeket is. Mikor a vizsgát 

letette a főherczeg egybehivott legmagasabb hall- 

gatóság előtt, tanára azt a feladatot adta neki, 

hogy már most kisértse meg, saját sugallata sze- 
rint, egyes nagy históriai személyek helyételfog- 

lalni s rögtönözött szónoklatot tartani nagy törté- 

nelmi mozzanatok alkalmából. Az első feladat 
volt: Savoyai Eugen lelkesitő szónoklata a ma- 
gyarokhoz, a midőn Buda vára. megostromlásához 

buzditja minden hadait. - Rudolf főherczeg ha- 

talmasan megfelelt a feladatnak, Buda vára be 

lett véve. - Következett a második feladat : „Szi- 

lágyi Mihály tart szónoklatot a Budán összegyült 

rendek előtt, háta mögött a Duna jegén főölállitott 

negyvenezernyi hadsereggel, Hunyady János fiát, 

Mátyást ajánlja a magyar nemzet szivéhez és lel- 
kéhez szólón, hogy becsülje meg a saját nemzete 

nagy fiait, mert különben martalékul esik az ide- 

nél hathatósabban nem védelmezték!: 

Királynó asszonyunk mindenkit magyarul 

szólit meg, a kinek magyar neve van; vagy a ki 

magyarországi nagybirtokos s azok között vannak 

sokan, a kik a megszólitásra zavarba jönnek, s 
megvallják, hogy nem értik őseik és hazájok nyel- 

vét. Azok aztán sietnek haza, hivatják a magyar 

nyelvtanitót ; sietnek helyrehozni az elmulasztottat, 

hogy mikor ujból meg kell jelenniők a magyar 
királyné előtt, megérthessék, a mit hozzájok be- 

szél. A magyar nyelv onnan felülről terjed lefelé. 

Divatba jön a megforditott szokás. Nálunk ugyan- 

is az a szokás, hogy ha együtt van egy magyar 

társaság s egy német vetődik közé, akkor annak 

az egy németnek a kedvéért mind valamennyien 

törjük a németet; - most pedig az következik, 
hogy mikor „egy" magyar lép be a társaságba, 

annak az egynek a kedveért az egész társaság 

magyarul beszél. Nem követhetnék:e mágas ur- 
hölgyeink aanak az egy magyar hölgynek a é 

dáját: a magyar királinéét? 

J. u. 

,A Hon". 

Osztozás a hitben. 

Egy lengyel zsidó (bankár) és egy római 

hitvallásu mágnás üzlettársak voltak. . 
- Barátom! - mond a mágnás - mi, 

kik az üzletben annyi szerencsével működünk, s 

egyetértésünk soha meg nem szünt; ajánlanám, 

hogy hitünkben is hasonló egyetértés jőjjön létre, 
és pedig te közelits hiteddel felém. 

- Jól van! - mondazsidó. Ohajtom azon- 
ban ismerni hitedet főbb vonásaiban. 

- Hitem - mond a mágnás - hogy az 

Isten legtökéletesebb valóság. Ezt te is ugy hi- 

szed. De nem hiszed a Jézus Krisztus dolgait. 

- Mit hbiszel tehát erről ? 

- Hiszem, hogy a Krisztus szüztől szüle- 

szem, hogy fel ment a mennybe és eljön az ité- 

letkor. 

-Jól van - mond a zsidó - hogy az 

egyetértés teljes legyen ezután is köztűnk, osz- 

tozzunk e hitben is: Én hiszem, hogy a Krisztus 

született, te hidjed, hogy szüztől született. Én 

hiszem, hogy meghalt, te hidjed, hogy feltáma- 

dott. Én biszem, hogy eljó az itéletkor, te hid- 
jed, hogy felment a mennybe. Guittek vagyunk. 

T. A. 

KÖZGAZDASÁC. 
Magyarország aratasi eredménye. 

; A vetések állásáról legutóbb közzétett jelen- 

tés óta a cséplés eredményéről és a remélbhetőter- 

mésről a földmivelési miniszteriumhoz a tűzete- 
sebben tájékozott állandó gazdasági tudósitóktól 
az ország majdnem minden politikai tagolatából 

beérkezett 365 jelentés következőleg osztályozható: 

az őszi buzából 30 jó, 187 közép, 182 rosz; a 
tavaszi buzából 19 jó, 118 közép, 138 rosz; őszi 
rozsból 31 jó, 145 közép, 161 rosz; repczéből 41 

jó, 100 közép, 73 rosz; árpából 33 jó, 115 kö- 

zép, 192 rosz; zabból 136 jó, 169 közép, 60 

rosz; tengeriből 132 jó, 128 közép, 72 rossz; 
burgonyából 106 jó, 150 közép, 89 rossz termé- 

sü vidék mutattatik ki. A jelentések szerint te- 

hát az őszi buzából középszerünél jobb, a tavaszi 

buzából és őszi rozsból, valamint az árpából is 
rosz aratás eredménye. A repcze ugyan jó ter- 

mést nem adott, de aránylag legtöbbet eredmé- 

gennek! A magyar nemzet önállóságát még en- ; 

tett; hiszem, hogy meghalt és feltámadott, hi- 

nyezett. A zab legnagyobb része még nincs le- 

aratva, de a terményből jó termés várható. A 

tengeri fejlődése elkésett, a burgonya több he- 

lyen rothadásnak indult; ekéttermény mégis jobb 

a termésre nyujt kilátást, e legmérvadóbb vidéke- 

ken, mint Torontál, Csongrád, Csanád, Békés- 

Bács.Bodrog, Fehér, Tolna, Komárom, Győr, Sop- 

ron- és az erdélyi részekből Szebenmegyében a 
Ftermés közepén jóval alólinak mondható; jobbnak 

Kolozsvárról Bécsig a II. 

... 

a kevésbbé mérvadó Alsó-Fehér, Fogaras, Három- 
szék, Kis-.és Nagyküküllő, Csik, Besztercze-Na 

szód, Kolozs, Torda-Aranyos, Brassó, Udvarhely, 
Trencsén és Zemplénmegyékben, 

ürték- és váltófolyam. 
: 1879. augusztus 10. 

Magyar aranyjáradék . 
„kincstári utalv. A kibocsát. --. 
; 2... 

keleti-vasut elsőbség , 83.50. 
„, állami kötvény 1876 év 74.-. 

„ vasuti kölcsön. .. II.265. 
földtehermentesitési kötvény 87.-. 

temesi 85 20. 
erdélyi 85.75. 
horv. slavon ... 87 50. 
magy. szőlődézma váltság 1 90.-. 
Oszt. egységes állanadússág papirban 66 60. 

a ezüstben. 68.30. 
e aranyjáradék' ....... 78 80. 

1860. államsorsjegy 124.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 823.-. 
,hitelrészvény 266.90. 

magyar, hitelbank. . 253.75. 
Ezüst ......... -. 
Cs. k. arany. ... . 5.50. 
Napoleondor ... 9.27. 
Német birod. mark . .. 57 05. 
London . 116.60. 
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mávirat! tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

: teiről auguszt. 18. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

frtKr frt] k 

bansagi 1145]1 20 

tiszavidéki 1170]1 22 
Buza pestvidéki 11501210 

fehérmegyei 117011220 
J bácskai = 

Rozs magyar b60 7170 

; takarmány 670] 7- 
Árpa ] aláta 7501050 
Zab magyar 585 610 
gori bánsági 6130 640 

Teigertét 620 625 
(kkáposzta 101/4111]- 

Repeze [ bánsági 10]102/, 
Köles magyar - 

buza tavaszra szállitandó 125012 pol 
e . SSzept. -Oktre szállitan. 1165 1170 
8 ( rozs tavaszra szállitandó - 
2 a teng. Májusra-junira szállit. - - - - 
A8 frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 11 6/4 12.- 

bánsági Jul. Aug. szállitj - -1 
szesz (ay. ) 100 liter százalékként. 31 - - - 

Felelős szerkesztő és kiadó miajdomos: 

RBékésy Károly. 

Ertesités. 
Kéjútazás Bécsbe a termény-vásárra. 

A f. é. augustus 25-én Bécsben a világtár- 
lati rotundában tartandó nemzetközi termény-vá- 
sár alkalmából szombaton, augustus 23-án reggel 
4 óra 8 tperczkor kéjvonat indul Kolozsvárról 
Bécsbe, a melyre a magy. kir. államvasútak és 
a tiszai vasút minden nagyobb állomásán is adat- 
nak ki 14 napig érvényes oda- és vissza-szóló je- 
gyek. A szállitási dijak kivételesen leszállitvák s 

osztályban 33 frt 44 
kr., a III. osztályban 22 frt 52 krra mérsékel- 
vék. A visszautazás a jegyérvénye alatt tetszés 
szerint egyedül bármely menetterv szerinti sze- 
imélyvonattal (gyors- és futárvonatokat kivéve) és 
egyszeri kiszállással történhetik. - Bővebb fel- 
világositást nyujtanak a minden állomáson ki- 
föggesztett folraguzok. 

Perl J ózsef 
fogorvos 

American Dentist, Dr. of Denta! Surgery, 

Tudorrá avattatott a philadelfiai "Dental 

College"-ben, 

pár s nap mulva haza érkezik. 
özo 



(297) (3-8) sz 1139.-1810. 

Árverési hirdetmény. 
Szamosujvár sz. királyi város közönsége a tu- 

lajdonához tartozó következő javadalmakat u.m. 

1. A városi szesz- és pálinka árulási jogot 8101 frt. 

2., sör árulási jogpoet.... 1218 , 

3., ,piaczi" vendéglőt. 2700 , 

4. hegy alattis fogadót 870, 

5.„, hurdukáta" fogadót 500 , 

0., „, fácsebinye" fogadót... ső1, 

7., , "hosszu" - fogadót . 756 , 

s., ,cserepest fogadót.t.t... 400 , 

9;, , karli - fogadót.......... 530 , 

10., ,, helypénz s behozatali vámot..... 6500 , 

11., „kövezet vámot ........ 1133, 

12. , n alsó-hid vámot ... 800 , 

felkiáltási ár mellett 1880-ik évi január 1-től 1682.ik decem
ber! 

31-ig számitott 3 az az három évi időtartamra , folyó évi september- 

hó 16-.ik és következő naplain a város tanácsházánál tartandó 

nyilvános árverés útján, a legtöbbet igérőnek haszonbérbe fogja adni
. 

Mindazok, kik az árveréshez hozzá szólni kivánnak, a felkiáltási 

árnak 10%-kát kötelesek kész pénzben, vagy börze érték szerint
i állam- 

papirokban az árverező bizottság kezére előlegesen letenni, s az, kire a 

haszonbérlet leveretett , bánatpénzét a levert haszonbéri ö
sszeg 10%-kára 

lesz köteles azonnal kiegésziteni. 

A mások nevében árverezni kivánók hitelesitett irásbeli felhatalma- 

zást tartoznak beadni. 

Azok, kik az árverés idején a városi pénztárnak hátral
ékosok, ugy 

szintén azok is, kik a várossal bárminő viszonyból eredett perben állanakl, 

nem árverezhetnek. 

Az árverési tény az árverezőre nézve azonnal, a városi közönségre 

nézve azonban csak a képviselő testület jóváhagyása után kötelező. 

A szóbeli árverés befejeztéig 50 kros bélyegjegygyel, s kellő - a 

megigért haszonbéri összeg 107-kát tevő - bánatpénzzel ellátott zárt 

ajánlatok (Offertek) is elfogadtatnak. Az ily zárt ajánlatokban a megigért 

haszonbéri összeg számmal és betüvel is, valamint az ajánlat t
evőnek neve, 

lakhelye, s az iránti nyilatkozata, hogy a haszonbéri szerződés pontjait 

teljesen ismeri, s azoknak magát aláveti - olvashatólag, s tisztán 

kiteendő. 

A fennebbi feltételeknek meg nem felelő zárt ajánlat semmisnek véteti
k. 

Egyenlő összeg ü szóbeli igéret s irásbeli ajánlat között az előbbi 

bir elsőbbséggel; - két egyenlő irásbeli ajánlat között a sors dönt. 

A haszonbéri összeg kész pénz, börzei értékkel biró. államkötvé- 

nyek , s bárhol találtató - a városi közönség által elfogadható - ingat- 

lan javak által biztositható, s a biztosíték a szerződés jóváhagyása ir
ánti 

es tesitéstől számitott 14 nap alatt kijelölendő. 

Ha valamely árverező , - ki bánatpénzt tett le - a leveretés al- 

kalmával a szerződést aláírni vonakodnék, - vagy pedig, ha alárnál 

ugyan a szerződést, de a kötelezett biztositékot 14 nap alatt ki nem 

jelölné, - vagy végre az elfogadott biztositékra, az elfogadás iránti ér- 

tesitéstől számitandó 30 nap alatt a városi közönség zálogjogát telek- 

könyvileg be nem kehbeleztetné, bánatpénzét elveszti, s kárára , valamint 

költségére uj árverés fog tartatni. 

A két példányban kiállitandó haszonbéri szerződésre kivántató ille- 

ték- s bélyeg kiadást haszonbérlő tartorand hordozni, ugy szintén a 

haszonbéri viszonyból eredett bárminő illeték s bélyeg kiadást is. 

A haszonbéri szerződések pontjai, s a dijszabályzatok (Tariffák) a 

hivatalos órák alatt a tanács irodájában megtekinthetők. 

Szamosujvár sz. kir. város tanácsa 1879. julius-hó 28-kán. 

A polgármester távollétében : 

GOPCSA JOACHIM, tanácsnok. 

OSZTIÁN KRISTÓF, főjegyző. 

3 Mindenféle uj gabonás és lisztes 
zsákok, 
ugy szintén uj szalma zsákok és gyolcs ponyvának 

olcsó árban mindig kapható. 

Gabonás zsákot is lehet mindig kölcsőabe kapni, darab- 

ját 32 krért 7 napra. (300) (2-8) 

ozsvártt hidutcza Allenberg Lázár lisztraktárában. 
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Megjelent és Kolozsvárt 
csakis 

STTEII IÁNOS 

A székely mivelődési é
s közgazdasági egy- ; 

let által 1000 frt. pályadijjal jutalmazott 

munka. 

Irta 

Kozma Ferencz 
a székely-keresztúri állami tanitóképezde 

igazgatója. 

KI.ADJI.A 
a szeékely mivelődési és köz- 

gazdasági egylet. 

Ára 2 frt. 

Műszaki mechanika. 
Irta Dr. RITTER ÁGOST. Forditotta MAURER MÓR 750 fametszettel. 

Ára 10 forint. : 

Reuvat - künnyek, különiöle temotési alkalmakta 
frta OLASZ LAJOS. Két fűzet ára 2 frt. 

á 

Legujabb találmány ! 
A kis lotteriában az utóbbi húzások alkalmával a II. és III. csoportban 

80,000 forintnál 
többet nyertek, a mire nézve számos hálairat áll előttünk *) 

2000 biztos nyereményt 
tartalmaz minden csoport, melyek a résztvevők számára a főlnyitott játékterv szerint biztositva 

vannak *e) (304) (2-6) 

áirás a 
IV. V. 

esoportra 
a bécsi húzásra a budapesti húzásra 
1879 augustus 30-án 1879 augustus 23-án. 

Mától kezdve csak a két fennebbi húzásra adatnak ki számsorok, és pedig legalább. 

5 sor egy forint beküldése mellett. 

Drucker Miksa, iroda: Bécs, Fleischmarkt 16. 

*) Kivonat a számos hálairatból és sürgönyből. 
Szerencsés voltam önnek oly kitönőnek bizonyult csoportjátókával már az első részvét 

alkalmával a bécsi húzásban augustus 2-kán egy ternót nyerni, a miért ezennel legforróbb 

hálámat nyiivánitom Ravasz Béla, a városi vizmű tisztviselője Budapesten. 

**) Bizonyitjuk, hogy Drucker Miksa úr irodájában meggyőződtünk a fölnyitott játék- 

terv teljes valóságáról, s bármely ő scámot vontunk próba alá, a játéktervből mindig 2000 

nyereményt vontunk ki. 
Kugler A., Kubacek J., Reiner F., Auspitz I. sat. 

olgn: e 
Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel árasztják el hazán- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra uem vezető orvosságokért kok százezer forint vándorol 

tőlünk a külföldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Elixir először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy millió üveggel küldök ezen Elet- 

Elixirből külzöldre. 287) (6-20) 
Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált 

e " 

kárpáti Elet-Elixir 
Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

győégyszerek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint ezrekre menő 

hbíres férfiak, köztük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trónörökös,) és tanárok 

által kiállitott elismerő és köszönö levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárakat állitsak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vogel 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

összekötött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 

vatkező betegségekben. Bámulatos eredmény a láznál, bármily idült legyen is az, cho- 

lera és hányszékelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 

bizton számíthatnak hosszu életre ezen ÉLET-ELIXIR használáta mellett. 
Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorb: jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élet- 

Elixirjét használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni. 
Dr. Kolorits Ferencg, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött. 20 üveg Elixirt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasenáltam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön ártal 

felfedezett Élet-Elixirt a konstanutinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 

Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixirt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasznaltam. Kualafát, 1868. január 10. 

Dr. Brankovics Sándor. 
„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

,Fucbs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin helyet. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmaztatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért eredményeket vivott ki. 

„Le Gazetia de France" Páris. 1877. jan. 3. 

KÉZI és FALI 

A magyar gyógyszerkönyv kommentárja. 

GTYÓGYSZERTANI KEZIKONYV. 
Irta BALOGH KÁLMÁN orvostudor és tanár. 

Számos fametszetü ábrával. 

Két vastag kötet ára 12 írt. 
Angolvászonkötésben 13 forint. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyégyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetési gyen- 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtetett malaczkai 

lakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet.Elixirt Francziaországban elárusithatni. 
Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palaczk Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakorolt gyomorhnrutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 26 pa- 

laczkot reudelni. ; Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, 8 kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 8 palaczkot küldeni. 

4 Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 

Nagy- Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyőgyult sok éves hideglázamért. 

Petrovics György, gabnakereskodő. 

Karlowitx, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok őnnek 

hálát az ön által készitett Élet-Eixír gyógykatása miatt; gyomorbajomat több orvos sem 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 

magam, Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 60 palaczk Élet-Elixirt, 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nöm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karisbadot (Csehország) is, nem tudott gyó- 

gyulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban D. lber gyógyszerészhez útasított 

Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Étet:Eixiut hozattam, 

melynek jótékony hatását nem tudom pénzzel megfizetni; mert az életnek egészség (nél- 

kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőöm legbensőbb háláját, s tartsa meg 

önt a mindenható még sokáig az emberiség javára. 
Milotinovics János, szálloda tulajdonos. 

Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Elet Elixirt több barátommal 

osztottam meg s teljesen meg ivagyunk veie elégedve; miuán este és reggel egy-egy 

evőkanállal vettünk belőle, étvágyunk mindiz egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

küldjön az én czimem alatt még 50 palaczkot. 
Báró Rauch. 

Dija kovár, 1879. junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, s 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 60 palaczk Élet.Elixirt küldeni. 
Strossmayer, püspök. 

Egy üveg ára csomagolással 1 írt. 
FUCHS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

ISOLAI KÖVE 
SzórÁRAk, 
LTAMO 
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Czim- és árjegyzékkel 
szolgálok, 
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AA 

. KIR. EGYETEMI NYOWnA 

egyetemek, gymnasiumok, képezdék, ipar és 

. 

tanév alkalmából van 

és tanuló ifjuságot, hogy könyvkereskedésemben, hol az
 iskolai 

mindenféle 

t. megrendelő 
az iskolai könyvekről , 

polgári iskolák, el 

; ban és előnyös feltételek mellett kaphatók. 

Tisztelettel kérem ez okból a nagyobb megbizásokat ideje 

magamat folytonos megrendeléseimnél, és hogy a megküldésben késedelem 

Tömeges megrendeléseknél, pontos szolgálat, kedvező felt
ételek és 

saimból pedig ingyen példányokat bocsátok a 

korán kezemhez juttatni, 
ne történjék. 

k rendelkezésére, szegényebb sorsu tanulók számára. 

szerencsém tudósitani a n. érd. tanár, tanitó, nevelő urakat 
TÁRSALGÁSI KÖNYVEK 

irodalom kiváló figyelemmel van képviselve, ... 

(1-) 

emi- és néptanodák, valamint magánintézetek számára legnagyobb választék- a 

hogy a kivánt példányok száma iránt tájékozhassam 2 

jutányos árak biztositása mellett tiszteletpéldányokat, saját kiadá- s 

ugy nemkülönben bárminemüű könyvjegyzékekkel kivánatra azomnal és ingyen : 

etein János a 
könyv, müű- és zeneműkereskedésé. 

A 

SÁROSPATAKI REF. FŐISKOLA 

KIADVÁNYAINAK 
TFÓRAKTÁRA. ISOLAI KÖNYVEK. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozayárt. 

lösszES KIADVÁNYAINAK 
FŐRAKTÁRA. "

 

Melléklet; Lóárverési hirdotmény a m. kir. állad. ménesekben. 


